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i  Buscando el máximo confort para el usuario, Ofita ha creado la gama de sillas Mya, pensada para las dinámicas
de trabajo actuales en la oficina. Con tres ventajas principales: ergonomía, personalización y sencillez de uso.
De diseño estilizado y elevadas prestaciones funcionales, la gama incluye sillas operativas y de visita, en
diferentes versiones.

i  Endeavouring to achieve the maximum user comfort, Ofita has created the Mya range of chairs, devised for
modern office working dynamics. There are three main advantages: ergonomics, personalisation and ease of
use. With a sophisticated design and excellent functional features, the range includes  task and visitor chairs
in various versions.



i las personas pasan más de ocho horas diarias sentadas
en la oficina. esa es la razón por la que ofita ha creado
mya: una nueva gama de sillería operativa que combina
confort, estética personalizable, funcionalidad y sencillez
de uso. y todo ello, con un diseño actual para la creación
de entornos de trabajo eficaces, motivadores y saludables.
mya es el resultado de las investigaciones de ofita sobre
salud y ergonomía en el trabajo. la forma del respaldo facilita
una postura erguida de la columna vertebral. la regulación
de altura del respaldo permite adaptar el apoyo lumbar a la
altura deseada por el usuario. la regulación del ángulo
entre asiento y respaldo favorece la adopción de actitudes
dinámicas, no sedentarias, en el puesto de trabajo.

la parte delantera del asiento está curvada hacia abajo
evitando la presión en el hueco poplíteo. de este modo,
facilita una correcta circulación sanguínea en las extremi-
dades inferiores.

i funcional, moderna y ergonómica
i functional, modern and ergonomic

i workers spend more than eight hours per day sitting in the
office. that is why ofita has created mya: a new range in task
seating which combines comfort, tailor-made aesthetics,
functionality and ease of use combined with a modern design
for the creation of efficient, motivating and healthy working
environments.
mya is the result of ofita’s research into health and
ergonomics at work. the backrest design facilitates an erect
posture for the backbone. the backrest height adjustment
enables adapting the back support to the height required by
the user. the adjustment of the angle between the seat and
backrest favours undertaking dynamic, non-sedentary
activities at the workstation.

the front part of the seat is curved downwards thus avoiding
pressure in the popliteal fossa. this ensures proper blood
circulation for the lower limbs.
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i las regulaciones de los brazos aseguran que el usuario pueda
posicionarse correctamente para tareas de uso intensivo del
teclado, evitando tensiones musculares.

i the armrest adjustment ensures that the user can position
himself correctly for tasks involving the intensive use of the
keyboard thus avoiding muscular tension.

i silla operativa con brazos
i task chair with armrests
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i silla operativa sin brazos
i task chair without armrests
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i la silla confidente sobresale por la ligereza visual  y
armonía de sus líneas. el confort y estabilidad son sus
otras dos cualidades destacables.

i the visitor chair is outstanding by virtue of its light
weight and the harmony of its lines. comfort and stability
are other outstanding qualities.

i sillas de visita
  patín i 4 apoyos

i visitor chairs
  cantilever base i four-legged  base



i el color es protagonista
i colour as protagonist
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i mya ofrece una extensa colección de tapizados actuales
que permiten a usuarios y empresas personalizar sus
espacios de trabajo y la oficina. tapizados monocolor o
combinaciones variadas entre asiento y respaldo para crear
los más variados entornos y además acordes con la imagen
corporativa.

i mya offers an extensive collection of modern upholstery
which enables users and companies to personalise their
working environments and the office. single colour
upholstery or varied combinations between the seat and
backrest to create the most diverse environments in line
with the corporate image.
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prestaciones i features
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mecanismo sincro i
synchro mechanism

i profundidad asiento
seat depth

i profundidad del asiento regulable para asegurar el
confort y ergonomía de todas las personas,
independientemente de su altura.

i adjustable seat depth to guarantee comfort and
ergonomics for everyone, regardless of the height.

i mecanismo de movimiento sincronizado de asiento y 
respaldo en proporción de 1:2 con reclinación máxima 
de respaldo de 25˚. parada en cuatro posiciones y 
regulación de la tensión mediante manivela de cómodo
accionamiento lateral. dotado también de sistema 
antirretorno del respaldo. para adecuar la zona 
lumbar a las características anatómicas de cada 
usuario, la versión tapizada dispone de sistema de 
regulación de altura del respaldo en cinco posiciones.
los modelos de malla tienen respaldo fijo con apoyo 
lumbar regulable en altura.

i synchronised movement mechanism for the seat and 
backrest with a ratio of 1:2 with a maximum reclining 
backrest of 25˚. four optional positions and adjustment
of tension using the accessible lever on the side. it is 
also fitted with a non-return backrest system. the 
models with an upholstered back provide proper lumbar 
support for each user's anatomical characteristics with 
a five-position, height-adjustable backrest. the mesh 
backrest has a height-adjustable lumbar support.



prestaciones i features

i brazos regulables
adjustable armrests

i brazos regulables en altura, anchura, ángulo y profundidad para
mayor confort del usuario.

i armrests adjustable in height, width, angle and depth for increased
user comfort.
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i tapa confort
comfort cover

i 

i 

brazos con tapas en inyección de poliuretano blando

armrests with covers in soft polyurethane injection
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i el marco de sostenibilidad de ofita
Ofita vincula su actividad empresarial al compromiso
con el desarrollo sostenible.
El motor de su sistema de gestión es el modelo de
excelencia EFQM (European Foundation for Quality
Management), y da respuesta a los certificados más
exigentes en materia de Calidad, Seguridad y
Salud en el Trabajo y Medio Ambiente.

i ofita's sustainability framework
Ofita links its business activity with sustainable
development.
The driving force for its management system is the
EFQM (European Foundation for Quality Management)
model and it complies with the most demanding
certificates in terms of Quality, the Environment and
Occupational Health and Safety.

Certificando el origen de la madera
PEFC/FSC

Certifying the source of wood, PEFC/FSC

Manufacturing quality
Ongoing improvement of processes

Environmentally friendly
product design
Water based varnish

Management Excellence. EFQM model

Clean production
Environmental protection

People satisfaction
Occupational Health and Safety

Calidad de fabricación
Mejora continua de procesos

iso 9001

Mejora medioambiental
de productos. Ecodiseño
Maderas con barniz al agua

iso 14006

Excelencia en la Gestión

MODELO EFQM

Satisfacción de personas
Seguridad y Salud en el Trabajo

ohsas 18001

Producción limpia
Protección del Medio Ambiente

iso 14001

i retapizado
reupholstering

i el tapizado, tanto del respaldo como del
asiento, es fácilmente sustituible en el puesto
de trabajo.

i the upholstery, both the backrest and the
seat, can be easily replaced at the work
premises.



Fotografía: www.fidgi.com

i  sil las confidente  i
visi tor chairs

i  patín  i
canti lever base

i  4 apoyos  i
four- legged base

La silla cumple el R:D: 488/1997, de 14 de abril y que cumple normativa UNE-EN 527 partes 1, 2 y 3.

Como resultado del compromiso de mejora continua de los productos OFITA, las
especificaciones técnicas, equipamientos y fotografías de los productos, así como
cualquier otra información aquí recogida en el catálogo, puede variar sin previo aviso.

As a result of OFITA´s commitment to the concept of continuous improvement, technical
specifications, equipment and photographs of products, as well as other information
included in the catalogue, may vary without prior warning.

The seat complies with Royal Decree 488/1997, of 14th April, which complies with the standard UNE-EN 527.
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upholstered backrest

task chairs

i  respaldo malla i
mesh backrest
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i  respaldo tapizado i

i  sillas operativas i
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